
www.britishcouncil.org.tr

PRESS REPORT

THE STATE OF ENGLISH 
IN HIGHER EDUCATION 
IN TURKEY



2015-2016

PRESS REPORT



Date Publication  
Name

Title

26.11.2015 Daily Sabah Report: English in Higher Education doesn’t meet the needs

26.11.2015 Meydan İngilizce müfredatı, öğrencinin ihtiyacına göre belirlensin
English curriculum should be determined based on students’ needs

26.11.2015 Today’s Zaman Report lays out State of English in Turkish Universities

28.11.2015 Hürriyet Ankara 
Taşra Baskısı 

Türkiyede İngilizce açığı var
Turkey suffers from English defi cit

29.11.2015 Milliyet Abbas Güçlü - İngilizcede son sıradayız!
We are ranked last in English!

01.12.2015 Posta Yaşar Özay - Şu İngilizce’yi bir türlü öğrenemiyoruz!
We just can’t learn English!

05.12.2015 Kuzey Ekspres Konuk Yazar Abbas Güçlü - İngilizcede son sıradayız!
We are ranked last in English!

06.12.2015 Antalya İngilizce’den sınıfta kaldık!
We failed at English!

08.12.2015 Habertürk Pervin Kaplan - Türkler neden İngilizce konuşamıyor?
Why can’t Turkish people speak English?

08.12.2015 Milliyet Ali Özdemir - Yabancı dilde son sıradayız!
We are ranked last in foreign languages!

11.12.2015 Haber Ekspres YÖK, ‘yabancı dil yeterlilikleri’ni askıya çıkardı
Council of Higher Education suspends ‘foreign language profi ciencies’

20.01.2016 Habertürk Pervin Kaplan - Akademisyen nasıl İngilizce ders verir?
How does an academic teach English?

26.01.2016 Habertürk Pervin Kaplan - Akademisyene İngilizce ayarı
Academics’ English under the microscope

27.01.2016 Diyarbakır Söz Akademisyen ‘dil’ yeterliliğini ‘sınavla’ kanıtlayacak
Academics to prove their ‘language’ profi ciency via ‘exam’

28.01.2016 Yeni Gün Akademisyene İngilizce Ayarı!
English Tune-up for Academics!

28.01.2016 Yeni Söz Akademisyene İngilizce Ayarı!
English Tune-up for Academics!

04.02.2016 Hürriyet Akademide nitelikli dil eğitimi için çalışılıyor
Efforts for competent foreign language teaching in academy

08.02.2016 Milliyet Türkiye İngilizceyle eğitime hazır değil 
Turkey is Not Ready for Education in English

16.02.2016 Dünya İngilizceyi öğretmek sadece üniversitelerin işi değil
Universities not solely responsible for English language teaching

20.02.2016 Milliyet Yabancı dilde üniversiteler ile MEB’in işbilirliği şart
Universities and the Ministry of National Education must cooperate for foreign 
languages

15.03.2016 Habertürk Pervin Kaplan - YDS’de ‘puan’ı yakalayamayan yurtdışını düşünüyor
Those who fail to get the ‘score’ in YDS consider going abroad

27.03.2016 Yeni Marmara Türkiye İngilizceden sınıfı geçemedi
Turkey couldn’t pass in English



26.11.2015 Daily Sabah 

Report: English in Higher Education doesn’t meet the needs

DAILY SABAH

REPORT: ENGLISH IN HIGHER ED DOESN’T MEET 
THE NEEDS

A new report prepared by the British Council and the Economic 
Policy Research Foundation of Turkey (TEPAV) examining 
English-language education among higher education institutions 
in Turkey was published yesterday.

“The State of English in Higher Education in Turkey: A Baseline 
Study” revealed that universities teaching in English in Turkey 
have trouble matching the needs of students with the curricula. 
At the event held to present the fi ndings on Wednesday, 
Richard Moore, the British ambassador to Ankara, emphasized 
the importance of learning new languages. He stressed that 
enhancing English competence is signifi cant if Turkey is to reach 
its national objectives for 2023. Yekta Saraç, head of the Higher 
Education Council (YÖK) in Turkey, also attended the event, 
and said higher education in the country must increase in both 
quality and quantity.

The study included participants from 38 universities in 15 cities 
throughout Turkey. The report, based on more than 400 teacher 
and 4,300 student surveys, 65 observed lessons, focus groups 
with more than 350 participating teachers and more than 72 
interviews with senior managers, provides both strengths and 
challenges faced by teachers and students of English in higher 
education institutions. The report indicated that the mismatch 
between student’s needs and the curricula in English learning 
decreases motivation for both teachers and students.

The report underlined that the curriculum must be altered from 
general purpose English to general purpose academic English.

As a result of a previous study done by TEPAV and the British 
Council titled “Turkey National Needs Assessment of State 
School English Language Teaching,” Moore said a task force 
concerning teaching has been established between Turkey and 
the U.K. by request of the National Education Ministry. Moore 
emphasized that since English is the most prominent language 
used in trade and investment, enhancing English profi ciency in 
Turkey would allow the country to achieve its economic goals 
for 2023. 



26.11.2015 Meydan
İngilizce müfredatı, öğrencinin ihtiyacına göre belirlensin

English curriculum should be determined based on students’ needs

MEYDAN



26.11.2015 Today’s Zaman

Report lays out State of English in Turkish Universities

TODAY'S ZAMAN

REPORT LAYS OUT STATE OF ENGLISH IN 
TURKISH UNIVERSITIES

The British Council and the Economic Policy Research 
Foundation of Turkey (TEPAV) have released a report detailing 
the state of English-language teaching in universities in Turkey, 
recommending that English teachers be given better access to 
professional development. 

The report, titled “The State of English in Higher Education in 
Turkey,” was released on Wednesday and focuses on the quality 
of English-language teaching in universities in Turkey. 

The report claims that Turkey has focused on increasing the 
quantity of universities rather than the quality of teaching. “While 
there has also been an improvement in quality, with a number 
of universities performing well in the Times Higher Education 
Supplement global university rankings, there are 100 Turkish 
universities that fall outside of the world’s top 2,000 universities 
according to Turkey’s own URAP [University Ranking by 
Academic Performance] rankings,” it said. 



28.11.2015 Hürriyet Ankara Taşra Baskısı 

Türkiyede İngilizce açığı var
Turkey suffers from English defi cit

HÜRRİYET ANKARA
TAŞRA BASKISI



29.11.2015 Milliyet
 

Abbas Güçlü - İngilizcede son sıradayız!
We are ranked last in English!

MİLLİYET



01.12.2015 Posta
 

Yaşar Özay - Şu İngilizce’yi bir türlü öğrenemiyoruz!
We just can’t learn English!

POSTA



05.12.2015 Kuzey Ekspres
 

Konuk Yaza Abbas Güçlü  - İngilizcede son sıradayız!
We are ranked last in English!

KUZEY EKSPRES



06.12.2015 Antalya
 

İngilizce’den sınıfta kaldık!
We failed at English!

ANTALYA



08.12.2015 Habertürk
 

Pervin Kaplan - Türkler neden İngilizce konuşamıyor?
Why can’t Turkish people speak English?

HABERTÜRK



08.12.2015 Milliyet
 

Ali Özdemir - Yabancı dilde son sıradayız!
We are ranked last in foreign languages!

MİLLET



11.12.2015 Haber Ekspres
 

YÖK, ‘yabancı dil yeterlilikleri’ni askıya çıkardı
Council of Higher Education suspends ‘foreign language profi ciencies’

HABER EKSPRES



20.01.2016 Habertürk
 

Pervin Kaplan - Akademisyen nasıl İngilizce ders verir?
How does an academic teach English?

HABERTÜRK



26.01.2016 Habertürk
 

Pervin Kaplan - Akademisyene İngilizce ayarı
Academics’ English under the microscope

HABERTÜRK

CoHE HEAD PROF. SARAÇ SPEAKS TO HABERTURK: 

ACADEMICS’ ENGLISH UNDER THE 
MICROSCOPE

Lecturers teaching in English will have to take a speaking 
exam.

Concerning the the CoHE- British Council report, Prof. Saraç 
stated “There have been complaints. Insuffi cient English has 
become an obstruction. Language evaluation criteria will 
change. Lecturers will be tested.”



26.01.2016 Habertürk
 

Pervin Kaplan - Akademisyene İngilizce ayarı
Academics’ English under the microscope

NEW THRESHOLD IN UNIVERSITY EXAM?
The CoHE will decide on new criteria for academics who teach in English 
at universities. “They will take an exam to evaluate their speaking and 
listening skills” said CoHE Head Saraç. 

Saraç spoke of complaints that the CoHE had received about 
English language education saying “Both foreign students and some 
ambassadors have given examples of lecturer inadequacy”.

• One suggestion is to apply a threshold for students who want to study 
in English. Will this be implemented?

Yes, some rectors have voiced the opinion that it’s not possible to teach 
English in a preparatory year program and want there to be a certain 
English score required for foreign language departments. This opinion is 
not without reason. However, it’s not on the short term agenda.

UNIVERSITY ACCREDITATION TO BE ADDED TO GUIDELINES

Last year we added university faculty members’ credentials to the 
guidelines. This year, hopefully, we will also include a list of accredited 
university programs.

Academics must prove language profi ciency with an 
exam

The recently report jointly published by the British Council and the 
Council of Higher Education (CoHE) “English Teaching in Higher 
Education in Turkey” raised doubts about the English profi ciency in 
Turkish academic circles. The report, prepared after consulting 400 
academics and 4300 students from 38 universities in 15 cities pointed 
to inadequacies in higher education institutions and emphasised that 
these inadequacies obstruct access to the world of science.

An initial change came last November when the CoHE launched 
“Speaking Skills Development Program for Academics” that will reach 
around a hundred and fi fty thousand academics. In order to address 
the issues raised  in the report and to discuss possible solutions, the 
CoHE formed a study group which included rectors from universities 
that offer education in English such as Boğaziçi, METI, ITU, Sabancı, 
Bilkent, Gebze and Hacettepe. This study concluded that the student 
admission process for programs taught in English and the profi ciency 
of academics teaching in these programs should be evaluated. Every 
institute of higher education was asked their opinion. Last week, Head of 
the CoHE, Prof. Dr. Yekta Saraç, met with university rectors to discuss the 
improvement of foreign language education. After this meeting we sat 
down with CoHE Head Saraç and discussed the decisions that had been 
taken in the meeting and the adequacy of English in higher education 
institutes. 

• What, in your opinion is the most important result of the British Council- 
CoHE report?

The report indicates that education in a foreign language, especially 
at undergraduate level, makes reaching the necessary professional 
standard more diffi cult and furthermore obstructs access to the world 
of science. The fact that an institution that helped to spread English all 
around the world says immediate action is required to make English 
education better shows just how bad the academic situation is. We have 
taken this report seriously and started work.

• Is a change in criteria on the table when it comes to the opening of a 
program that offers education in English?

Since we took offi ce we have made changes to raise the bar for quality 
and this issue is no exception. This was one of the decisions we made 
at the meeting we had with our rectors. We want to change the criteria 
for faculty members when it comes to opening a new program. We will 
implement a transition period so that education is not hindered in the 
process. Programs that already exist will integrate later on. It should not 
be possible to start a program that offers education in English unless 
these requirements are satisfi ed. These suggestions will be fi nalised at 
the CoHE General Assembly. 

• By ‘criteria for teachers’ do you mean there will be new criteria for 
academics?

Yes. Everyone receiving an undergraduate or graduate degree taught 
in a foreign language will be considered profi cient enough to teach in 
a foreign language at a university level. There will be some changes 
in language evaluation criteria. Something else we discussed with the 
rectors and will discuss at the CoHE General Assembly is updating the 
language profi ciency requirements for teachers. Profi ciency for lecturers 
at preparatory schools will be reconsidered. Giving more weight to 
foreign language scores when it comes to hiring teachers will also 
be discussed. Of course this is something to be decided at the CoHE 
General Assembly as it will require changes in regulations.

• Will the YDS change or will there be a new exam?

We want faculty members to be tested on speaking and listening skills 
just like they would be in international examinations. Recognition of 
international language tests will continue and in the medium term, 
restructuring of the YDS or a new central profi ciency exam will be 
brought into play.

• Will making teaching requirements better be enough?

Of course not. We also need to supervise the process. There has also 
been talk of forming an independent organisation to accredit foreign 
language schools. This will also have a positive effect on preparatory 
programs.

‘We have received complaints from ambassadors’

• We hear complaints about education of foreign students, does the 
CoHE also hear those complaints?

We have been receiving complaints about programs taught in foreign 
languages from institutions and students. There have even been 
ambassadors who have come to the CoHE to relay complaints they have 
received from their nationals studying in Turkey and they give examples 
of the inadequacy of lecturers who teach in these programs. This is not 
good news for science in our country. This may affect the fl ow of foreign 
students to our country.

Recent years have seen a surge in interest

• We see the number of foreign language programs in universities have 
grown in recent years. Where does this demand come from?

The demand for these programs has surged in recent years. Apart from 
reasons like internationalisation and wanting to attract foreign students, 
the fact that these programs can be used as an advertisement or to 
increase brand equity and interest in the program mean more people 
want to start programs that offer education in a foreign language.

What do the rectors say?

‘IT SHOULD NOT BE A UNİVERSİTY’S JOB TO TEACH LANGUAGES’

Prof. Dr. Mehmet Karaca

ITU Rector

We agree that just as post graduate students are required to achieve 
a certain language score, so should academics. The structure of the 
YDS has to change because it is not enough to merely understand a 
language, one has to have and be tested in speaking skills. A person 
should have spent at least one year in an institute that teaches in English 
in order to become an academic. Also, the results of the language exam 
can’t be forever. They need to prove their profi ciency at certain intervals. 
There will be work concerning prep schools. The truth is the language 
issue should be addressed in middle school. It shouldn’t be a university’s 
job to teach languages. There should be a language score requirement 
for anyone who is going to enter a program that is taught in English.

‘THEY SHOULD TAKE A TEST TO PROVE THEIR PROFICIENCY’

Prof. Dr. Abdullah Atalar

Bilkent University Rector

There have to be criteria for English education. Graduates from institutes 
of higher education must also prove their profi ciency. There is no reason 
to be afraid. All our graduates would take the test. Foreign university 
graduates should also prove their profi ciency if their fi rst language is not 
English. There are issues with the students. English language education 
starts in primary school but some students don’t know any English when 
they enter university. This shows that they have been passing classes 
that they have not learnt from. They should preparatory classes for two 
years. When people with no English come to universities that teach in 
English, it causes problems. It is diffi cult for someone over 18 to learn 
English in 8 months in a preparatory school.

‘THE ISSUE IS WITH THE STUDENTS AND THE ACADEMICS’

Prof. Dr. Ahmet Acar

METU Rector

As the report shows, there is a problem in English language education 
and it needs to be resolved. There are problems with the student as 
well as the faculty members when it comes to learning and teaching 
English. Academics need to have a higher level of English. For this, 
their profi ciency must be tested. There is the need for quality control 
concerning the inputs, outputs and processes of higher education. 
Graduates who have received their education in English must also 
be evaluated. Another issue is that some students who enter these 
programs do not know any English and they are expected to learn from 
the preparatory program.

The CoHE will decide on new criteria for academics who teach in English 
at universities. “They will take an exam to evaluate their speaking and 
listening skills” said CoHE Head Saraç. 

Saraç spoke of complaints that the CoHE had received about 
English language education saying “Both foreign students and some 
ambassadors have given examples of lecturer inadequacy”.

HABERTÜRK



27.01.2016 Diyarbakır Söz
 

Akademisyen ‘dil’ yeterliliğini ‘sınavla’ kanıtlayacak
Academics to prove their ‘language’ profi ciency via ‘exam’

DİYARBAKIR SÖZ



28.01.2016 Yeni Gün
 

Akademisyene İngilizce Ayarı!
English Tune-up for Academics!

YENİ GÜN



28.01.2016 Yeni Söz
 

Akademisyene İngilizce Ayarı!
English Tune-up for Academics!

YENİ SÖZ



04.02.2016 Hürriyet
 

Akademide nitelikli dil eğitimi için çalışılıyor
Efforts for competent foreign language teaching in academy

HÜRRİYET



08.02.2016 Milliyet
 

Türkiye İngilizceyle eğitime hazır değil 
Turkey is Not Ready for Education in English

MİLLİYETTURKEY İS NOT READY FOR EDUCATİON İN 
ENGLİSH

Prof. Bayraktaroğlu underlined the inadequacy of Turkish 
language education in Turkey from primary school onwards 
saying, “It is irrational to expect a student to learn a foreign 
language when they are not profi cient in Turkish”.

Prof. Dr. Sinan Bayraktaroğlu, former Cambridge University 
lecturer and founding director of The Cambridge Centre for 
Languages, Sawston Hall, explained why foreign language 
education and education in foreign languages has been 
unsuccessful in Turkey. Bayraktaroğlu underlined the inadequacy 
of Turkish language education in Turkey from primary school 
onwards saying “It is irrational to expect a student to learn 
a foreign language when they are not profi cient in Turkish”. 
Bayraktaroğlu also stated that Turkey was not ready for 
education in English. “A student fi nishing 12th Grade (the fi nal 
year of high school) cannot expect to enter an English language 
undergraduate program unless they have B1 level English” 
said Bayraktaroğlu, “However, Private Non-profi t Foundation 
(Vakif) Universities compete with each other on the subject of 
education in a foreign language. This issue is grossly exploited 
but there is still no supervisory body”.

Prof. Dr. Bayraktaroğlu, recipient of a State Medal for 
Distinguished Service from the Republic of Turkey, and a 
doctorate in Applied Linguistics and Foreign Language 
Education from the University of London, former Cambridge 
University lecturer and founding director of The Cambridge 
Centre for Languages, Sawston Hall, spoke to Milliyet about why 
foreign language education and education in foreign languages 
have been unsuccessful in Turkey and what has to be done to 
improve the situation.

‘The biggest challenge in education’

• There is an opinion that people from Turkey cannot learn or 
speak English as well as Europeans. Is this true?

Foreign language is not the only challenge. The Oxford 
University report on English language education in Turkey states 
that Turkey has issues in Turkish language education. This is, in 
my opinion, the greatest education-related challenge for Turkey 
and discounting or ignoring the problem results in a generation 
of Turkish citizens who cannot think or refl ect. It’s very sad.

• Turkish students’ Turkish language profi ciency can be seen in 
PISA results.

Turkey is near the bottom of the list of OECD countries on the 
subject of reading comprehension. When we look at foreign 
language education, this is the information that counts. A skill 
becomes easier to transfer into foreign language education 
once it has been developed in a fi rst language, in this case 
Turkish.

This point is stressed in the Council of Higher Education 
(CoHE) Strategy report but unfortunately we tend to speak 
more than we act. It is irrational to expect a student to learn 
a foreign language if they do not know their fi rst language, 
Turkish, well enough or they aren’t profi cient in reading, writing, 
understanding or listening. Then to become enamoured with this 
idea of ‘education in a foreign language’ would not be realistic.

‘Policy is based on mediocracy’

• Is the root of the issue the language teaching or the teachers?

University administrators and the CoHE are unaware of the 
essence and true nature of foreign language teaching. What is 
foreign language education, how is it achieved, what methods 
can be used? There is a lack of care and attention. To this day 
the policy has been based on mediocrity. I’ve met rectors who 
say ‘This is Turkey’, ‘We need the best of the worst’ or ‘Once you 
start talking about quality there can be no end’.

• Foreign language education in Turkey is criticized for putting 
too much emphasis on grammar. The student may be profi cient 
in grammar but they can’t hold a conversation.

Current Foreign language teaching methods have changed. Of 

course grammar is a must but so is the adoption of cognitive, 
functional and communicative approaches. Teachers have to be 
trained with this in mind.

‘The teachers’ English is insuffi cient’

•  Is the Turkish YDS an adequate replacements for 
internationally recognised tests such as IELTS or TOEFL?

The YDS has no international recognition. And it is appalling that 
the Student Selection and Placement Centre (ÖSYM) removed 
recognition of the highly reputable IELTS exam without real 
justifi cation. This decision was ill-informed. Universities all over 
the world take IELTS results into account because IELTS is an 
exam with academic elements. Currently it is enough to receive 
a YDS score of 65 to teach English but the YDS cannot measure 
an English teacher’s language profi ciency. This information is 
also included in the Oxford report. The report says the large 
majority of state school teachers are at an A2 level in English. It’s 
absolutely tragic.

• Even though English is in this state, there are still university 
departments teaching in English.

Universities use foreign languages to attract student and be 
competitive. Public awareness is non-existent. Scores to get into 
departments such as Management or Economy are much higher 
if they are taught in English. Families think ‘My child will learn 
English if the education is in English’. People make economic 
sacrifi ces to help their child go to one of these universities 
or departments. The truth is ‘foreign language education’ and 
‘education in a foreign language’ are two completely different 
processes. Unfortunately our culture of education is not aware 
of this distinction and there is a great amount of chaos on the 
subject.

‘Gross exploitation’

• Should then undergraduate education in Turkey be in Turkish?

One of the most striking observations in the British Council 
and Oxford reports is that Turkey is not ready for education in 
English.

They say this openly. The British Council suggests- and the 
CoHE accepted this report- all undergraduate programs should 
be in Turkish and postgraduate programs should be in English.  
Moreover, a post graduate program should require the student 
to have at least B2, preferably C1 level English. Unless a student 
completing the 12th grade can enter university with B1 level 
English, undergraduate programs in English should be off the 
table.

‘There is widespread confusion’

• Preparatory classes in high school don’t exist anymore but...

Education has become a sketch pad. A system of disorganization 
has become commonplace, there is widespread confusion and 
no idea of what to do even in the case of those applying the 
programs.

• Are our English teachers adequate?

Who can become an English teacher in Turkey? Graduates of 
English language and literature, American culture and literature, 
linguistics and also English translation and interpreting can all 
do it. You see, nobody is on the same page. It can’t be this way. 
The curriculum for English language and literature focuses on 
English literature.

• What about universities, are they adequate?

Has the CoHE ever inspected a university in the foreign 
language and said ‘This university can’t teach English, let’s 
revoke their permission to offer education in English’? It’s 
unheard of. There is also gross exploitation surrounding the 
issue. Foundation universities in particular compete with each 
other to grab students. They want to teach in English without 
fi rst teaching English.



16.02.2016 Dünya
 

İngilizceyi öğretmek sadece üniversitelerin işi değil
Universities not solely responsible for English language teaching

DÜNYA



20.02.2016 Milliyet
 

Yabancı dilde üniversiteler ile MEB’in işbilirliği şart
Universities and the Ministry of National Education must cooperate for foreign languages

MİLLİYET



15.03.2016 Habertürk
 

Pervin Kaplan - YDS’de ‘puan’ı yakalayamayan yurtdışını düşünüyor
Those who fail to get the ‘score’ in YDS consider going abroad

HABERTÜRK



27.03.2016 Yeni Marmara
 

Türkiye İngilizceden sınıfı geçemedi
Turkey couldn’t pass in EnglishYENİ MARMARA
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23.03.2016 RESMİ GAZETE 
 

Yükseköğretim Kurulu Başkanlığından Yönetmelik 
Regulation From the Presidency of the Council of Higher Education

23 Mart 2016 ÇARŞAMBA             Sayı : 29662

 Resmî Gazete

 YÖNETMELİK

Yükseköğretim Kurulu Başkanlığından:

YÜKSEKÖĞRETİM KURUMLARINDA YABANCI DİL ÖĞRETİMİ VE

YABANCI DİLLE ÖĞRETİM YAPILMASINDA UYULACAK

ESASLARA İLİŞKİN YÖNETMELİK

BİRİNCİ BÖLÜM

Amaç, Kapsam, Dayanak ve Tanımlar

 Amaç

 MADDE 1 – (1) Bu Yönetmeliğin amacı, yükseköğretim kurumlarında yabancı dil öğretimine ve yabancı dille öğretimin amaç, 
kapsam, uygulama ve değerlendirme hususlarına ilişkin usul ve esasları düzenlemektir.

 Kapsam

 MADDE 2 – (1) Bu Yönetmelik, 4/11/1981 tarihli ve 2547 sayılı Yükseköğretim Kanununa tabi olarak kurulan yükseköğretim 
kurumlarında yapılan her türdeki yabancı dil öğretimi ve yabancı dille öğretimi kapsar.

 Dayanak

 MADDE 3 – (1) Bu Yönetmelik, 4/11/1981 tarihli ve 2547 sayılı Yükseköğretim Kanununun 5 inci maddesinin birinci 
fıkrasının (ı) bendi, 44 üncü ve 49 uncu maddeleri ile 14/10/1983 tarihli ve 2923 sayılı Yabancı Dil Eğitimi ve Öğretimi ile Türk 
Vatandaşlarının Farklı Dil ve Lehçelerinin Öğrenilmesi Hakkında Kanunun 3 üncü maddesine dayanılarak hazırlanmıştır.

 Tanımlar

 MADDE 4 – (1) Bu Yönetmelikte geçen;

 a) İsteğe bağlı hazırlık sınıfı: Öğrencilerin kayıtlı olduğu, öğretim dili tamamen Türkçe olan programın ilk yarıyılından önce 
talepleri halinde alacağı yabancı dil eğitimini,

 b) Kısmen yabancı dil eğitimi: Programda verilen derslerin toplam kredisinin en az %30’unun yabancı dilde verildiği eğitimi,

 c) Seviye tespit sınavı:  Öğrencinin hazırlık sınıfı eğitimine hangi düzeyden devam edeceğini belirleyen sınavı,

 ç) Türkiye Yükseköğretim Yeterlilikler Çerçevesi: Avrupa ve Türkiye Yeterlilikler Çerçeveleri ile uyumlu olacak şekilde 
tasarlanan ve yükseköğretim düzeylerine yönelik eğitim ve öğretim programlarını içeren yeterlilikler çerçevesini,

 d) Yabancı dilde eğitim: Programın öğretim müfredatının tamamının yabancı dilde verildiği eğitimi,

 e) Yeterlilik sınavı: Öğrencinin program için istenen yabancı dil düzeyi ile yeterliliğine sahip olup olmadığını veya yabancı dil 
yeterliliğini kazanıp kazanmadığını ölçen sınavları,

 f) Zorunlu hazırlık sınıfı: Öğretim dili tamamen veya kısmen yabancı dil olan programlarda öğrencinin devam etmek zorunda 
olduğu yabancı dil eğitimini,

ifade eder.

İKİNCİ BÖLÜM

Yabancı Dil Öğretimi ve Denetim

 Yabancı dil öğretiminin ve yabancı dilde öğretimin amacı

 MADDE 5 – (1) Yabancı dil öğretiminin amacı, öğrenciye aldığı yabancı dilin temel kurallarını öğretmeyi, yabancı dil 
kelime haznelerini geliştirmeyi, yabancı dilde okuduğunu ve duyduğunu anlayabilmeyi ve kendisini sözlü veya yazılı olarak ifade 
edebilmeyi; yabancı dilde öğretimin amacı ise önlisans, lisans ve lisansüstü diploma programı mezunlarının alanlarına ilişkin yabancı 
dil yeterliliklerini kazanmalarını sağlamaktır.

 Yabancı dil yeterlilik ve seviye tespit sınavları

 MADDE 6 – (1) Öğretim dili kısmen veya tamamen yabancı dilde olan yükseköğretim programına ilk defa kayıt yaptıran 
öğrenciler, kayıt yaptırdığı öğretim yılının başında, yükseköğretim kurumları tarafından düzenlenen yabancı dil seviye tespit ve/veya 
yeterlilik sınavına tabi tutulurlar. Yükseköğretim kurumları, senato kararı ile yabancı dil seviye tespit sınavı ile yeterlilik sınavını tek bir 
sınav veya ayrı ayrı sınavlar halinde uygulayabilir.

 (2) Yabancı dil yeterlilik ve/veya seviye tespit sınavından alınan puana göre öğrencinin yabancı dil hazırlık sınıfından muaf 
olup olmadığı ile yabancı dil hazırlık sınıfında hangi seviyeden öğrenim göreceği belirlenir.

 (3) Aşağıdaki öğrenciler yabancı dil seviye tespit ve yeterlilik sınavından muaftır:

 a) En az son üç yılında, öğretim dili olarak belirlenen yabancı dilin anadili olarak konuşulduğu bir ülkede o ülke 
vatandaşlarının devam ettiği ortaöğretim kurumlarında eğitim görüp ortaöğrenimini bu kurumlarda tamamlayanlar.

 b) Yükseköğretim Kurulu tarafından kabul edilen merkezi yabancı dil sınavları ile eşdeğerliği kabul edilen uluslararası yabancı 
dil sınavlarında yükseköğretim kurumu senatosunun belirlediği puanla başarılı olanlar.

 (4) Üçüncü fıkranın (b) bendi kapsamına giren sınavlarda alınan puanın değerlendirmeye alınabilmesi için, sınavı yapan 
ilgili kurumlar tarafından belirlenen sınav geçerlilik süresi esas alınır. Sınavın geçerlilik süresinin belli olmaması halinde bu süre 
Yükseköğretim Kurulu tarafından belirlenir.

 Zorunlu yabancı dil dersleri

 MADDE 7 – (1) Öğretim dili Türkçe olan bir yükseköğretim programına ilk defa kayıt yaptıran öğrencilerin, 2547 sayılı 
Kanunun 5 inci maddesinin birinci fıkrasının (ı) bendi gereğince verilmesi zorunlu olan yabancı dil derslerinden muaf olup olmayacağı, 
yükseköğretim kurumlarının senato kararıyla bu Yönetmeliğin 6 ncı maddesinde belirtilen seviye tespit ve/veya yeterlik sınavı 
ile tespit edilebileceği gibi, ayrı bir zorunlu yabancı dil muafi yet sınavı uygulayarak da tespit edilebilir. Muafi yet şartlarını yerine 
getirmeyen öğrenciler bu dersleri almak ve başarmak zorundadırlar.

 (2) Zorunlu yabancı dil dersleri, Türkiye Yükseköğretim Yeterlilikleri Çerçevesinde o düzey için öngörülen yabancı dil bilgi 
düzeyini karşılayacak şekilde en az iki yarıyıl olarak programlanır.

 (3) Zorunlu yabancı dil derslerinden muaf olan veya bu dersleri almış ve başarılı olmuş öğrenciler için daha sonraki 
yarıyıllarda seçmeli yabancı dil dersleri açılabilir.

 Yabancı dille öğretim ve yabancı dil hazırlık sınıfı

 MADDE 8 – (1) Yükseköğretim kurumlarında önlisans, lisans veya lisansüstü programlarda senato kararı ve Yükseköğretim 
Kurulunun onayı alınarak kısmen veya tamamen yabancı dilde eğitim verilebilir. Bu programlarda zorunlu hazırlık sınıfı açılır. Hazırlık 
sınıfı, yükseköğretim kurumları arasında düzenlenen protokole istinaden, Yükseköğretim Kurulunun onayı ile kabul edilen bir başka 
yükseköğretim kurumunda da açılabilir.

 (2) Öğretim dili tamamen Türkçe olan programlarda, meslekî yabancı dil dersleri verilebilir. Bu programlarda zorunlu yabancı 
dil hazırlık sınıfı açılamaz ancak yükseköğretim kurumunun senato kararı ile isteğe bağlı yabancı dil hazırlık sınıfı açılabilir.

 (3) Yükseköğretim kurumları senatoları, hazırlık sınıfı veya başka yollarla yabancı dil yeterliliğinin kazandırılması ve yabancı dil 
bilgi düzeyinin ölçülmesine ilişkin düzenlemeleri belirler.

 (4) Kısmen veya tamamen yabancı dilde eğitim veren programlarda;

 a) Hazırlık sınıfı uygulanması zorunludur.

 b) Yabancı dil yeterlilik ve/veya seviye tespit sınavında başarılı olanlar ile sınavdan muaf olanlar hariç olmak üzere önlisans, 
lisans veya lisansüstü programlara kayıt yaptırmış olan öğrenciler yabancı dil hazırlık sınıfına devam etmekle yükümlüdürler. Ancak 
kendi imkânları ile yabancı dil öğrenmek isteyen öğrencilerden, yükseköğretim kurumunun belirlediği sınavlardan başarılı olmak 
şartıyla ilgili yönetim kurulunun kararı ile devam mecburiyeti aranmayabilir.

 c) Hazırlık sınıfını iki yıl içinde başarı ile tamamlayamayan öğrencilerin programdan ilişiği kesilir.

 (5) Bir programda yabancı dille eğitim verilebilmesi veya hazırlık sınıfı açılabilmesi için;

 a) En fazla otuz öğrencinin öğrenim görebileceği yabancı dil hazırlık sınıfı dersliklerinin yeterli düzeyde işitsel veya işitsel ve 
görsel araç ve gereçlerle donatılmış olması,

 b) Yabancı dil öğretimi için gerekli olan ders araçlarının yeterli miktarda mevcut olması,

 c) Kısmen yabancı dilde eğitim veren programlar için yedinci fıkradaki şartları taşıyan;

 1) Lisansüstü programlarda, Yükseköğretim Kurulunun lisansüstü eğitim verilebilmesi için aradığı, alanında asgarî öğretim 
üyesi sayısı kadar öğretim üyesinin yükseköğretim kurumuna,

 2) Bölüm olarak öğrenci alan lisans programlarında, her bir program için alanında en az üçü öğretim üyesi olmak üzere 
kadrolu dört öğretim elemanının; fakülte olarak öğrenci alan lisans programlarında ise Yükseköğretim Kurulu tarafından belirlenen 
sayıda öğretim üyesi ve öğretim elemanının talep edilen fakülteye,

 3) Önlisans programlarında ise her bir program için en az biri lisansüstü dereceye sahip alanında en az üç öğretim 
elemanının talep edilen programa,

2547 sayılı Kanun ve ilgili mevzuat hükümlerine göre atamasının yapılmış olması,

 ç) Tamamen yabancı dilde eğitim veren programlar için yedinci fıkradaki şartları taşıyan;

 1) Bölüm veya programa ilk defa öğrenci alımında Yükseköğretim Kurulu tarafından aranan alanında kadrolu asgarî öğretim 
üyesinin/elemanının tamamının,

 2) Eğitime başladıktan sonra öğretim dili değiştirilmek istenen programlarda ise bölüm kadrosundaki öğretim üyelerinin/
elemanlarının tamamının,

2547 sayılı Kanun ve ilgili mevzuat hükümlerine göre atamasının yapılmış olması,

gerekir.
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

Çeşitli ve Son Hükümler

 Yürürlükten kaldırılan yönetmelik

 MADDE 10 – (1) 4/12/2008 tarihli ve 27074 sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan Yükseköğretim Kurumlarında Yabancı Dil 
Öğretimi ve Yabancı Dille Öğretim Yapılmasında Uyulacak Esaslara İlişkin Yönetmelik yürürlükten kaldırılmıştır.

 Geçiş hükmü

 GEÇİCİ MADDE 1 – (1) Bu Yönetmeliğin yayımından önce;

 a) Türkiye’deki bir üniversitede derslerin sadece yabancı bir dilde verildiği lisans, yüksek lisans veya doktora programında 
öğrenimini tamamlamış olması nedeniyle bu Yönetmeliğin yürürlük tarihinden önce yükseköğretim kurumlarında bu yabancı dilde 
ders veren öğretim elemanları, sadece halen kadrosunun bulunduğu yükseköğretim kurumunda yabancı dilde ders vermeye devam 
edebilir.

 b) Yükseköğretim kurumlarında merkezi yabancı dil sınavında ilgili dilde 80 ve üzerinde puana sahip olması nedeniyle 
yabancı dilde ders veren öğretim elemanları, kadrosunun bulunduğu yükseköğretim kurumundan başka bir yükseköğretim kurumuna 
geçmesi halinde yabancı dilde ders vermeye devam edebilir.

 c) Yükseköğretim kurumları yabancı dilde eğitim veren programlarındaki öğretim elemanı kadrosunu, 8 inci maddede 
yer alan asgari şartlara uygun olarak 2017-2018 eğitim öğretim dönemi başına kadar sağlaması gerekmektedir. Bu şartların 
sağlanamaması halinde, yükseköğretim kurumlarının yetkili kurullarının teklifi  üzerine programların öğretim dilinin Türkçe’ye 
çevrilmesine Yükseköğretim Kurulu karar verir.

 Yürürlük

 MADDE 11 – (1) Bu Yönetmelik yayımı tarihinde yürürlüğe girer.

 Yürütme

 MADDE 12 – (1) Bu Yönetmelik hükümlerini Yükseköğretim Kurulu Başkanı yürütür.

 (6) Zorunlu ve isteğe bağlı hazırlık sınıfı açılabilmesi için her 30 öğrenci için ilgili dilde en az bir yabancı dil okutmanının 
2547 sayılı Kanun ve ilgili mevzuat hükümlerine göre atamasının yapılmış olması gerekir.

 (7) Yükseköğretim kurumlarında yabancı dille verilen derslerin bu dile hâkim olan öğretim elemanları tarafından ve bu dille 
verilmesi sağlanır. Bu programlarda ancak aşağıdaki şartlardan birini taşıyan öğretim elemanları yabancı dilde ders verebilirler:

 a) Türkçe dışındaki öğretim dilinin, öğretim elemanının anadili olması.

 b) Öğretim elemanının lisans veya doktora öğreniminin tamamını öğretimin verileceği dilin anadil olarak konuşulduğu ülkede 
bu dille verildiği bir programda tamamlamış olması.

 c) Öğretimin verileceği dilin resmî dil olarak kabul edildiği bir ülkedeki, Yükseköğretim Kurulu tarafından tanınan ve ülkenin 
resmî dilinde eğitim veren yükseköğretim kurumlarının birinde toplamda en az bir yıl (iki yarıyıl) öğretim elemanı olarak çalışmış 
ve ders vermiş olması, bu durumu ilgili yükseköğretim kurumundan resmî olarak belgelendirmiş olması ve ilgili yükseköğretim 
kurumundan ayrılmasının üzerinden en fazla iki yıl geçmiş olması.

 ç) Yükseköğretim Kurulu tarafından kabul edilen merkezî yabancı dil sınavları ile eşdeğerliği kabul edilen uluslararası yabancı 
dil sınavlarından yüz tam puan üzerinden asgarî seksen puanla başarılı olması. (Çalışılan yükseköğretim kurumundan ayrılan ve iki 
yıldan fazla öğretim elemanlığına ara verenlerin başka bir yükseköğretim kurumuna öğretim elemanı olarak geçişinde de söz konusu 
merkezi yabancı dil sınav puanlarına ilişkin belgeleri ilgili merkezi sınavın geçerlilik süresine göre yeniden ibraz etmeleri gerekir.)

 (8) Yükseköğretim kurumları, öğretim elemanlarının yabancı dilde ders verebilmesine ilişkin yetkinliğini ölçmek ve karar 
vermek için yedinci fıkranın (ç) bendinde yer alan asgarî puanların üzerinde puan belirleyebilir ve deneme dersi de dâhil ilave şartlar 
getirebilir.

 (9) Yabancı dil hazırlık sınıfında yarıyıllık ve yıllık ders kredileri, Türkiye Yükseköğretim Yeterlilikleri Çerçevesinde öğrencinin 
hazırlık sınıfına başlangıçtaki yabancı dil düzeyi de dikkate alınarak yükseköğretim kurumunun yetkili kurulları tarafından belirlenir.

Hazırlık sınıfında geçirilen süre, öğrencinin önlisans, lisans veya lisansüstü öğrenim programında görmekle yükümlü olduğu derslere 
ilişkin kredi saatleri bakımından dikkate alınmaz.

 (10) 6 ncı madde hükümlerine göre yabancı dil yeterlilik ve/veya seviye tespit sınavından başarılı olanlar ve sınavdan 
muaf olanlar ile yabancı dil hazırlık sınıfına devam edip yarıyıl veya yıl sonunda yapılan yabancı dil sınavında başarılı olan öğrenciler, 
yabancı dille verilen önlisans, lisans veya lisansüstü öğretim programına devam etmeye hak kazanır.

 (11) Hazırlık sınıfının ikinci yarıyılı sonunda yapılan yabancı dil sınavında başarılı olamayan öğrenci, ilave bir veya iki yarıyıl 
daha hazırlık sınıfına devam ederek ya da yabancı dil bilgisini kendi imkanlarıyla geliştirerek yarıyıl veya yıl sonunda yapılan yabancı dil 
sınavında başarılı olduğu veya Yükseköğretim Kurulu tarafından kabul edilen merkezi yabancı dil sınavları ile eşdeğerliği kabul edilen 
uluslararası yabancı dil sınavlarında üniversite senatosunun belirlediği düzeyde puana sahip olduğunu belgelediği takdirde, girmeye 
hak kazandığı yabancı dille verilen önlisans, lisans veya lisansüstü öğretim programına devam edebilir.

 (12) Öğretim dili Türkçe olmakla birlikte, programında meslekî yabancı dil derslerine yer verilenler de dâhil olmak üzere 
önlisans, lisans veya lisansüstü programlara devam eden öğrenciler, isteğe bağlı hazırlık sınıfında, ikinci yarıyıl sonunda yapılan 
yabancı dil sınavında başarılı olamasalar bile, önlisans, lisans veya lisansüstü programlara devam edebilirler. Ancak bu öğrencilerden 
7 nci maddenin birinci fıkrası kapsamındaki sınavlardan başarılı olamayanlar 2547 sayılı Kanunun 5 inci maddesinin birinci fıkrasının (ı) 
bendi gereğince verilmesi zorunlu olan yabancı dil derslerine devam ederler. Öğretim dili Türkçe olan programlarda meslekî yabancı 
dil dersleri önlisans, lisans ve lisansüstü eğitimleri sırasında öğrencilerin yabancı dil düzeyi dikkate alınarak verilir.

 (13) 2547 sayılı Kanunun 5 inci maddesinin birinci fıkrasının (ı) bendi gereğince görmekle yükümlü olduğu yabancı dil 
dersinde, öğrenciye Türkiye’de görmüş bulunduğu orta öğretimde öğretilenin dışında başka bir yabancı dil, ancak isteğine bağlı 
olarak öğretilebilir.

 (14) Derslerin sadece belirli bir yabancı dille verildiği programlarda, sınavların bu yabancı dille yapılması, ödev ve tezlerin bu 
yabancı dille yazılması zorunludur.

 (15) Kısmen yabancı dilde eğitim veya yabancı dilde eğitim veren önlisans, lisans ve lisansüstü programına kayıt yaptıran ve 
yabancı dil hazırlık sınıfına devam etmesine rağmen hazırlık sınıfını iki yıl içinde başarı ile tamamlayamayan öğrencilerin programdan 
ilişiği kesilir. Hazırlık sınıfında başarısız olarak programdan ilişiği kesilen önlisans ve lisans öğrencileri kendi yükseköğretim 
kurumlarında öğretim dili Türkçe olan eşdeğer bir programa kayıt yaptırabilirler. Ancak bu öğrenciler talep etmeleri durumunda 
Ölçme, Seçme ve Yerleştirme Merkezi Başkanlığı tarafından bir defaya mahsus olmak üzere kayıt yaptırdığı yıl itibarıyla, öğrencinin 
üniversiteye giriş puanının, yerleştirileceği programa kayıt yaptırmak için aranan taban puanından düşük olmaması şartıyla öğretim dili 
Türkçe olan programlardan birine merkezî olarak yerleştirilebilirler.

 (16) Bu Yönetmelik hükümleri, yabancı dille yapılan önlisans, lisans veya lisansüstü öğretim programına yatay veya dikey 
geçişle kayıt yaptıran öğrenciler hakkında da uygulanır.

 Yabancı dille yapılan öğretimin denetlenmesi

 MADDE 9 – (1) Yabancı dille yapılan öğretimin kalitesi Yükseköğretim Kurulu tarafından denetlenir. Yapılan bu denetim 
sonucuna göre Yükseköğretim Kurulunun kararı ile önlisans, lisans veya lisansüstü programın yabancı dille okutulması izni geri 
alınabilir.

 (2) Bir önlisans, lisans veya lisansüstü programın yabancı dille okutulmasına dair iznin geri alınması halinde, daha önce bu 
programa kayıt yaptırmış olan öğrenciler, bu programı Türkçe olarak görmeye devam edebilecekleri gibi talepleri üzerine Ölçme, 
Seçme ve Yerleştirme Merkezi tarafından başka bir üniversitede öğretim dili aynı olan eşdeğer bir programa, eşdeğer programın 
bulunmaması halinde yakın programlardan birine yerleştirilir. Ancak bunun için kayıt yaptırdığı yıl itibarıyla öğrencinin üniversiteye 
giriş puanının, yerleştirileceği programa kayıt yaptırmak için aranan taban puandan düşük olmaması gerekir.
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 REGULATION

From the Presidency of the Council of Higher Education:

REGULATION ON THE PRINCIPLES OF FOREIGN LANGUAGE EDUCATION 

AND EDUCATION IN FOREIGN LANGUAGES

AT HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

SECTION ONE

Aim, Scope, Basis and Defi nitions 

 Aim

 ARTICLE 1 – (1) The aim of this Regulation is to regulate the principles and procedures on aim, scope and implementation 
and evaluation of foreign language education and education in foreign language at higher education institutions.

 Scope

 ARTICLE 2 – (1) This regulation covers all kinds of foreign language education and education in foreign languages at 
higher education institutions that are established subject to Law on Higher Education dated 4/11/1981 and numbered 2547.

 Basis

 ARTICLE 3 – (1) This regulation has been prepared on the basis of subparagraph (i) of paragraph 1 of article 5 and articles 
44 and 49 of Law on Higher Education dated 4/11/1981 and numbered 2547 and article 3 of Law on Foreign Language Education 
and Teaching Different Languages and Dialects to Turkish Citizens dated 14/10/1983 and numbered 2923.

 Defi nitions

 ARTICLE 4 – (1) The following expressions shall have the following meanings in this Regulation:

 a) Optional preparatory class means optional foreign language education based on the request of the registered students 
before the fi rst semester of the program the education language of which is fully Turkish,

 b) Partial foreign language education means education program, of which at least 30% of total credit of the lessons are 
provided in a foreign language. 

 c) Placement Test means examination that identifi es the levels of the students who will attend preparatory class.

 ç) Qualifi cations Framework for Higher Education in Turkey means the qualifi cations framework designed in compliance 
with Qualifi cations Frameworks for Europe and Turkey and including education program for higher education. 

 d) Education in foreign language means education where the curriculum of the program is fully provided in a foreign 
language.

 e) Profi ciency test means examinations that assess whether the students have the required foreign language level and 
profi ciency for the program or whether the students are qualifi ed or not. 

 f) Compulsory preparation class means foreign language education to which the students must attend and the programs 
education language of which is fully or partially a foreign language.  

SECTION TWO 

Foreign Language Education and Supervision

 Aim of Foreign Language Education and Education in Foreign Language

 ARTICLE 5 – (1) The aim of foreign language education is to teach students basic principles of the foreign language 
that they are taught, to enhance their foreign language vocabulary, ensure that they can understand what they read and listen in 
foreign language and they can express themselves orally or in writing. The aim of education in foreign language is to ensure that the 
graduates of associate, bachelor’s and master’s degree programs are qualifi ed in foreign languages in their fi elds of studies. 

 Foreign Language Profi ciency and Placement Tests

 ARTICLE 6 – (1) The students, who are registered to a higher education program, education language of which is fully or 
partially a foreign language, for the fi rst time, shall be subject to foreign language placement test and/ or profi ciency test that are 
organized by the higher education institutions at the beginning of their registered academic year. The higher education institutions 
may implement the foreign language placement test and profi ciency test as a sole examination or as separate examinations upon 
senatorial resolution. 

 (2) According to the student’s score in foreign language profi ciency test and/ or placement test, it shall be decided 
whether the students is exempt from foreign language preparatory class and the student’s level in foreign language preparatory 
class.

 (3) The following students are exempt from foreign language placement test and profi ciency test:

 a) The ones, who received education in a country where the foreign language, specifi ed as the education language, is 
spoken as the mother tongue at secondary education institutions and where the citizens of such country attend as students for at 
least three years.

 b) The ones, who successfully pass the central foreign language tests recognized by the Council for Higher Education 
and the international foreign language tests, equivalence of which is confi rmed, with the score specifi ed by the Senate of Higher 
Education Institution.

 (4) For evaluating the score received from the examinations that fall into the scope of subparagraph (b) of paragraph 3, 
evaluation shall be based on the effective date specifi ed by the related institutions that held the examination. If the effective date of 
examination is unspecifi ed, the Council for Higher Education shall specify the effective date.

 Compulsory Foreign Language Lessons

 ARTICLE 7 – (1) It is possible to identify whether the students, who are registered to a higher education program, 
education language of which is Turkish, for the fi rst time, will be exempt from compulsory foreign language lessons pursuant to 
subparagraph (i) of paragraph 1 of article 5 of Law numbered 2547 either by the placement test and/ or profi ciency test stipulated 
in article 6 of this Regulation upon senatorial resolution of higher education institutions or by implementation of a different 
compulsory foreign language exemption test. The students who do not fulfi ll the terms and conditions of exemption must take and 
successfully complete these lessons. 

 (2) Compulsory foreign language lessons shall be programmed for at least two semesters to meet the requirements of 
foreign language level foreseen for such level of profi ciency within Qualifi cations Framework for Higher Education in Turkey.

 (3) For the students who are exempt from compulsory foreign language lessons or who took and successfully completed 
these lessons, optional foreign language lessons can be provided in the following semesters.  

 Education in Foreign Language and Foreign Language Preparatory Class

 ARTICLE 8 – (1) Foreign language education can fully or partially be provided for associate, bachelor’s and master’s 
degree programs at higher education institutions upon senatorial resolution and approval of the Council for Higher Education. 
Compulsory preparatory class shall be opened in these programs. The preparatory class can be opened at another higher education 
institution that is confi rmed with the approval of the Council for Higher Education according to the protocol between higher 
education institutions. 

 (2) Occupational foreign language lessons can be provided in the programs where education language is fully Turkish. In 
these programs, compulsory foreign language preparatory class shall not be opened, but optional foreign language preparatory 
class can be opened upon senatorial resolution of the higher education institution. 

 (3) The senates of higher education institutions specify the regulations for providing preparatory class or otherwise 
providing foreign language profi ciency and assessing foreign language level of profi ciency.

 (4) In the programs providing education in foreign language fully or partially,

 a) The preparatory class implementation is compulsory.

 b) The students, who are registered in associate, bachelor’s and master’s degree programs, are obliged to attend foreign 
language preparatory class, excluding the ones who successfully pass foreign language profi ciency test and/ or placement test 
and the ones who are exempted. The students, who wish to learn foreign language with their own means, however, can be excluded 
from compulsory attendance upon the resolution of the Council for Higher Education, provided that they successfully pass the 
examinations specifi ed by the higher education institution. 

 c) The students, who do not successfully complete the preparatory class, are dismissed from the program. 

 (5) For providing education in foreign language or opening preparatory class in a program, 

 a) Foreign language preparatory classrooms, where at most thirty students can be taught, should suffi ciently be equipped 
with audio or audio and visual tools and materials;

 b) Educational tools and materials for foreign language education should suffi ciently be available,

 c) The following personnel should be assigned, pursuant to the provisions of Law numbered 2547 and the related 
legislation, for programs that provide education partially in foreign language, provided that the program complies with the terms and 
conditions of the paragraph 7:

 1) minimum number of academic members in the fi elds of study required by the Council for Higher Education from the 
higher education institution to provide master’s degree programs;

 2) four regular lecturers, at least 3 of whom are academic members in the fi elds of study, for each program in bachelor’s 
degree programs that admit students as a department; and the number of academic members and lecturers specifi ed by the 
Council for Higher Education to the faculty in bachelor’s degree programs that admit students as faculty;

 3) At least three lecturers, at least 1 of whom has master’s degree, in the fi eld of study, to the program for each program in 
associate’s degree program. 

 ç) The following personnel should be assigned, pursuant to the provisions of Law numbered 2547 and the related 
legislation, for the programs that provide education fully in a foreign language, provided that the program complies with the terms 
and conditions of the paragraph 7:
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the result of the supervision, the authorization of associate’s degree, bachelor’s degree or master’s degree education in foreign 
language can be revoked. 

 (2) If the education authorization of a associate’s degree, bachelor’s degree or master’s degree program is revoked, the 
students who have already registered to these programs may either attend this program in Turkish or placed in an equivalent 
program or if there is no equivalent program available, in one of the closest programs by the Center for Assessment, Selection and 
Placement. However, the student’s university entry score should not be less than the base score required for the program where the 
student will be placed.

SECTION THREE

Miscellaneous and Final Provisions 

 Repealed Regulation

 ARTICLE 10 – (1) The Regulation on the Principles of Foreign Language Education and Education in Foreign Language at 
Higher Education Institutions published in the Offi cial Journal dated 4/12/2008 and numbered 27074 has been repealed.

 Transition Provision

 PROVISIONAL ARTICLE 1 – (1) Before the publication of this Regulation,

 a) The lecturers, who lecture in a foreign language at higher education institutions before the enforcement date of this 
Regulations as a result of completing their education in associate’s degree, bachelor’s degree or master’s degree program where 
lessons are only given in the foreign language at a university in Turkey, can only continue to lecture in foreign language at the higher 
education institution where they regularly work. 

 b) The lecturers, who lecture in foreign language as a result of achieving 80 points or more in central foreign language 
examination in the related language at a higher education institution, can continue to lecture in foreign language, if they are 
transferred to another higher education institution. 

 c) The higher education institutions should recruit enough number of lecturers for foreign language education in line with 
the minimum requirements stated in article 8 until the beginning of 2017-2018 education year. If such requirements are not met, the 
Council for Higher Education shall decide whether the education language of the programs shall be turned into Turkish upon the 
proposal of the competent boards of the higher education institutions.

 Enforcement

 ARTICLE 11 – (1) This Regulation enters into force at the date of publication.

 Execution

 ARTICLE 12 – (1) The President of the Council for Higher Education executes the provisions of this Regulation. 

 

 1) Total minimum number of regular academic member/ lecturer specifi ed by the Council for Higher Education in the fi eld 
of study in the admission of the students for the fi rst time to the department or program;

 2) Total regular academic members / lecturers working as the personnel of the department in programs for which 
education language is required to be changed after education started.

 (6) For opening compulsory and optional preparatory class, at least 1 foreign lecturer should be assigned pursuant to the 
provisions of Law numbered 2547 and the related legislation for the related language for each 30 students. 

 (7) In higher education institutions, it shall be ensured that lecturers, who have a command of the language, provide the 
lessons given in the foreign language. In these programs, only the lecturers who meet the following requirements may give lessons 
in foreign language:

 a) The education language other than Turkish should be the mother tongue of the lecturer.

 b) The lecturers should successfully complete their education in bachelor’s degree and master’s degree fully in a program 
in this language in a country, where the education language is spoken as mother tongue.

 c) The lecturers should work and give lessons as a lecturer at least one year (two semesters) in total at one of the higher 
education institutions that provide education in the country’s offi cial language and recognized by the Council for Higher Education 
in a country where the education language is recognized as an offi cial language of that country. The lecturers should offi cially 
document this status at the higher education institution and after at most two years following their leave from the related higher 
education institution. 

 ç) The lecturers should score minimum 80 points over 100 total points at international foreign language examinations that 
are recognized as equivalent to the central foreign language examinations by the Council for Higher Education. (The lecturers, who 
leave the higher education institution and do not work as a lecturer for more than two years, should resubmit the documents related 
to the said central foreign language examination scores according to the effective date of the documents in their transfer to another 
higher education institution as a lecturer.)

 (8) The higher education institutions may specify scores above minimum scores stated in subparagraph (ç) of paragraph 
7 and may impose additional terms and conditions, including a trial lesson, for assessing qualifi cation of the lecturers and deciding 
whether lecturers can give lessons in foreign language. 

 (9) The competent boards of the higher education institution shall specify semester and year based lesson credits in 
foreign language preparatory classes within Qualifi cations Framework for Higher Education in Turkey by taking into consideration the 
foreign language profi ciency level of the student at the beginning of the preparatory class. 

The time at the preparatory class shall not be taken into consideration in terms of credit hours for the lessons that the students are 
obliged to be instructed in associate’s degree, bachelor’s degree or master’s degree programs.

 (10) The students, who successfully pass foreign language profi ciency test and/ or placement test, and the students, 
who are exempted, according to the provisions of article 6, and the students, who attend foreign language preparatory class 
and successfully pass foreign language examination at the end of the semester or year are entitled to attend associate’s degree, 
bachelor’s degree or master’s degree programs in foreign language.

 (11) If the students, who cannot successfully pass the foreign language examination at the end of the second semester of 
the preparatory class, document that they successfully passed the foreign language examination at the end of the semester or year 
or scored at a level specifi ed by the senate of the university in central foreign language examinations recognized by the Council 
for Higher Education and in international language examinations equivalent to these by additionally attending the preparatory class 
for one or two semesters more or advancing language grammar with their own means, they may attend in associate’s degree, 
bachelor’s degree or master’s degree programs in foreign language.

 (12) Even if the students, who attend associate’s degree, bachelor’s degree or master’s degree programs in Turkish 
language, including the occupational foreign language lessons in the program, do not successfully pass foreign language 
examination at the end of the second semester in optional preparatory class, they may attend in associate’s degree, bachelor’s 
degree or master’s degree programs. However, the students, who do not pass the examinations within the framework of paragraph 1 
of article 7, shall attend foreign language lessons that are compulsory pursuant to subparagraph (i) of paragraph 1 of article 5 of the 
Law numbered 2547. In programs education language of which is Turkish, occupational foreign language lessons are given by taking 
into consideration the foreign language profi ciency level of the students during associate’s degree, bachelor’s degree or master’s 
degree education.

 (13) A foreign language other than the language taught in secondary education in Turkey can only be optionally taught to a 
student in a foreign language lesson that the student is obliged to attend pursuant to subparagraph (i) of paragraph 1 of article 5 of 
the Law numbered 2547.

 (14) In the programs, where the lessons are given only with a certain foreign language, the examinations should be made in 
this foreign language and the homework and theses should be submitted in this foreign language.

 (15) The students, who are registered in associate’s degree, bachelor’s degree or master’s degree programs that provide 
education in foreign language partially or fully and cannot successfully complete preparatory class in two years although the 
student attends foreign language preparatory class, are dismissed from the program. The associate’s degree, bachelor’s degree or 
master’s degree students, who are dismissed from the program after being unsuccessful in the preparatory class, can be registered 
to another equivalent program education language of which is Turkish. However, these students can centrally be placed in one of 
the programs education language of which is Turkish by the Center for Assessment, Selection and Placement only once upon the 
request of the students as of their year of registration, provided that the student’s university entry score is not less than the base 
score required for the program to be registered.

 (16) The provisions of this Regulation are also applied to the students who are registered to associate’s degree, bachelor’s 
degree or master’s degree programs in foreign language with lateral and vertical transfer.

 Supervision of Education in Foreign Language

 ARTICLE 9 – (1) The Council for Higher Education supervises the quality of education in foreign language. According to 
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“Foreign Language Profi ciency” is on the agenda

“FOREIGN LANGUAGE PROFICIENCY” IS ON THE 
AGENDA

The Higher Education Council has undertaken an initiative 
concerning the “foreign language profi ciency” as part of the 
efforts aiming to increase the quality of educational and training 
activities.

Before reaching a fi nal decision regarding the issue of foreign 
language profi ciency, we would like to consult and get the 
opinions and recommendations of higher education boards, 
academics and other partners.

Complaints have been lodged to the Council with regards to the 
programmes taught in foreign languages (including English). In 
the light of the aforementioned complaints, efforts are underway 
to monitor and supervise the minimum requirements to be met 
by lecturers, as well as the educational and training processes 
(foreign language preparatory schools and programmes taught 
in foreign languages).

“The State of English in Higher Education in Turkey: A Baseline 
Study” has recently been conducted by the British Council 
and the fi ndings of this report justify the rationale behind the 
current initiative. (The report may be downloaded from the web 
site of the British Council in English or in Turkish): http://www.
britishcouncil.org.tr/en/teach/elt-publications/he-research)

The report also indicates that the current situation of English 
taught in such programmes hinders the scientifi c advancements 
and requires to be corrected, which implies the gravity of the 
problem. The study was conducted with the participation of 
400 lecturers and instructors, as well as 4300 students from 38 
universities in 15 different provinces.

Being the most comprehensive study concerning the state of 
English in universities, the report reveals the need for improving 
the quality of “English” in higher education. Although this report 
focuses mainly on the English education, other programmes 
taught in different foreign languages suffer from the same 
problem.

Moreover, complaints submitted to the Council and relevant 
public institutions by foreign students regarding the quality 
of programmes taught in English have also been taken into 
account.

Considering the number of universities and students in higher 
education, it can be concluded that Turkey hosts the largest 
number of students in higher education institutions compared 
to European countries. The next step in this regard is to 
improve the quality of the educational services provided in such 
institutions.

Quality-oriented growth policy adopted by the Higher 
Education Council includes the evaluation of universities offering 
programmes completely and/or partly in foreign languages 
and educational services enjoyed by students (especially those 
attending undergraduate programmes) at these universities in 
terms of graduate competences to be acquired at the end of the 
relevant program.

Programmes taught in foreign languages help their graduates 
acquire foreign language profi ciency required at the 
international level. Thus, it is considered to be important to 
conduct an assessment on knowledge, skills and competences 
to be gained by graduates in their areas of expertise.

In the light of the above-mentioned reasons, the Higher 
Education Council has decided to consult its partners for 
the activities to be conducted in an attempt to reevaluate 
the baseline criteria, processes and outcomes of such 
programmes. 

As per the Article 7 of the Regulation on Principles for the 
Foreign Language Education in Higher Education Institutions and 
Teaching in Foreign Languages”:

“A lecturer shall meet the following requirements in order to 
teach in foreign languages;

a. He/she shall be the native speaker of the language he/she 
teaches,

b. He/she shall have completed the undergraduate, graduate 
or post-graduate programmes in a country where such 
language is the native language, or at a university in Turkey 
under a programme where the courses are taught exclusively 
in that language,

c. He/she must have succeeded, based on the pass mark on the 
scale of hundred, in the exams referred in the paragraphs (b) 
and (c) under Article 5 (such as “Test of English as a Foreign 
Language”, DALF: “Diplôme Approfondi deLangue Française”, 
PNDS: “Prüfung für die Nachweis Deutscher Sprache”) or he/
she must hold minimum 80 points out of 100 in the exams 
held by the Student Selection and Placement Centre, and 
accepted 

by the Executive Board of Higher Education equivalent to those 
referred to in paragraph (b). Such exams are valid indefi nitely.

Please submit your opinions and recommendations until 
December 21, 2015 Monday concerning the minimum 
requirements to be met by lecturers who teach in foreign 
languages in higher education institutions and criteria to be met 
during the foreign language education processes.
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Date Publication  Name Title

24.11.2015 HURRIYET.COM.TR Yükseköğretimde İngilizce eğitimi tartışılacak

25.11.2015 SONDAKIKA.COM Dil Raporu: Türkiye Üniversitelerindeki İngilizce İyileştirilmeli

25.11.2015 TURKIYENINSITESI.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

25.11.2015 CIHAN.COM.TR Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli 

25.11.2015 MERSINHABER.COM Dil raporu Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

25.11.2015 HABER3.COM Dil Raporu: Türkiye Üniversitelerindeki İngilizce İyileştirilmeli

25.11.2015 PLATINHABER.COM Dil Raporu: Türkiye Üniversitelerindeki İngilizce İyileştirilmeli 

25.11.2015 ELAZIGHABERI.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli 

25.11.2015 HABERBORSA.COM.TR Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

25.11.2015 HABERCINIZ.BIZ Dil Raporu: Türkiye Üniversitelerindeki İngilizce İyileştirilmeli

25.11.2015 HABERLER.COM Dil Raporu: Türkiye Üniversitelerindeki İngilizce İyileştirilmeli

25.11.2015 HABERTUAR.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

25.11.2015 HABEREFOR.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli 

25.11.2015 POP10HABER.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli 

26.11.2015 DAILYSABAH.COM Report: English in higher ed doesnt meet the needs 

26.11.2015 EGITIMTERCIHI.COM Yükseköğretimde İngilizce kalitesi iyileştirilmeli

26.11.2015 M.TURKKAMU.NET İngilizce Eğitiminin Durumu Mercek Altına Alındı 

26.11.2015 TURKKAMU.NET İngilizce Eğitiminin Durumu Mercek Altına Alındı

26.11.2015 AKADEMI-HABER.COM Yüksek Öğretim Kurumlarında Dil Öğretiminin Durumu

26.11.2015 TURKKAMU.NET İngilizce Eğitiminin Durumu Mercek Altına Alındı 

26.11.2015 KAMPUSHABER.COM British Council, Türkiye'nin Üniversite'deki İngilizce seviyesini inceledi!

26.11.2015 SAMANYOLUHABER.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

26.11.2015 HABERPORT.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli Haberi

26.11.2015 CUMHURIYET.COM.TR  "Türkiye İngilizceden sınıfta kaldı"

26.11.2015 CIHAN.COM.TR Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

26.11.2015 GLOBALHABER.TV Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

26.11.2015 SAMSUNHABERHATTI.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

26.11.2015 HABERIMPORT.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

26.11.2015 SONGUNDEM.COM Dil Raporu: Türkiye Üniversitelerindeki İngilizce İyileştirilmeli

26.11.2015 SONTURKHABER.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

26.11.2015 HABERGUNCE.COM Türkiye İngilizceden sınıfta kaldı 

26.11.2015 ARCAAJANS.COM Türkiye İngilizceden sınıfta kaldı 

26.11.2015 BEYAZGUNDEM.COM Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

Date Publication  Name Title

26.11.2015 HABERLER.GEN.AL Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli

26.11.2015 MIDYATHABUR.COM Dil Raporu: Türkiye Üniversitelerindeki İngilizce İyileştirilmeli haberi

29.11.2015 EGITIMAJANSI.COM İngilizcede de son sıradayız! 

03.12.2015 CICICEE.COM Türkiye, İngilizce Yeterlilikte 50.Sırada 

08.12.2015 HABERTURK.COM Öğretmen ‘daha fazla kadro’ istiyor

08.12.2015 MEBPERSONEL.COM Öğretmenler ‘daha fazla kadro’ istiyor

09.12.2015 KPSSCAFE.COM.TR 2016'da Öğretmenler Daha Fazla Atama Bekliyor

10.12.2015 OGRETMENDIYARI.COM Öğretmen ‘daha fazla kadro’ istiyor

10.12.2015 HURRIYET.COM.TR YÖK, 'yabancı dil yeterlikleri' askıya çıkardı

10.12.2015 GUNCELHABERLER.NET YÖK, 'Yabancı Dil Yeterlik'lerini askıya çıkardı!

10.12.2015 SONDAKIKA.COM YÖK'ten "Yabancı Dil Yeterlik" Çalışması

10.12.2015 HABERLER.COM YÖK'ten "Yabancı Dil Yeterlik" Çalışması

10.12.2015 SOZCU.COM.TR YÖK, ‘Yabancı Dil Yeterlik’lerini askıya çıkardı! 

10.12.2015 OGRETMENLERIZ.COM Akademisyenin yabancı dil sorunu, gündeme alındı

10.12.2015 MEMURLAR.NET Akademisyenin yabancı dil sorunu, gündeme alındı

10.12.2015 MEDIGAZETE.COM Akademisyenin yabancı dil sorunu, gündeme alındı

10.12.2015 E-TARAFTAR.COM YÖK ten "Yabancı Dil Yeterlik" Çalışması

10.12.2015 PUSULAHABER.COM.TR Yök'ten "Yabancı Dil Yeterlik" Çalışması

10.12.2015 KPSSCAFE.COM.TR YÖK'ten yabancı dil yeterlilik çalışması

10.12.2015 MEMLEKET.COM.TR YÖK'ten "Yabancı Dil Yeterlik" çalışması

10.12.2015 YENIHABERDEN.COM YÖK'ten "Yabancı Dil Yeterlik" çalışması

10.12.2015 TURKIYEEGITIM.COM Akademisyenin yabancı dil sorunu, gündeme alındı

10.12.2015 GAZHABER.COM YÖK'ten Yabancı Dil Yeterlik Çalışması

20.01.2016 HABERTURK.COM Akademisyen nasıl İngilizce ders verir?

26.01.2016 F5HABER.COM Akademisyene İngilizce Ayarı!

26.01.2016 HABERTURK.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 HABERPRESS.NET Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 EGITIMAJANSI.COM Akademisyenlere yeni dil sınavı geliyor

26.01.2016 F5HABER.COM Akademisyenler için yeni kriter

26.01.2016 YAZBIR.COM Akademisyene İngilizce Ayarı!

26.01.2016 DOGRUHABER.COM.TR Akademisyenler için yeni kriter

26.01.2016 AKTIFMEDYA.COM Akademisyene İngilizce Ayarı!

26.01.2016 AKSAM.COM.TR Akademisyenler için yeni kriter
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26.01.2016 F5HABER.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 MEMURHABER.COM Akademisyenlere dil yeterlilik sınavı!

26.01.2016 MEMURLAR.NET Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 LIVEHABER.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 MEBPERSONEL.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 MEMURUZ.NET Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 MEDIMAGAZIN.COM.TR Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 MEBPERSONELLERI.NET Akademisyen dil yeterliliğini sınavla ispat edecek

26.01.2016 MEDIGAZETE.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 OGRETMENLERDIYARI.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 SAGLIKAKTUEL.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 HABERMEKTEBI.COM Akademisyenler için yeni kriter

26.01.2016 SON.TV Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 SGKREHBERI.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 TURKIYEEGITIM.COM Akademisyenlere yeni dil sınavı geliyor

26.01.2016 KAMUEXPRESS.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 SONDAKIKAHABERLERI.INFO.TR Akademisyene İngilizce Ayarı!

26.01.2016 SONDAKIKAHABERLERI.INFO.TR Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 KAMPUSHABER.COM YÖK'ten akademisyenlere yeni kriter! Dil yeterliliği sınavı!

26.01.2016 KAMUSAATI.COM Akademisyenlere dil yeterliliği sınavı geliyor!

26.01.2016 HABERVAKTIM.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 KAMUAJANS.COM Akademisyenlere dil yeterliliğini sınavla kanıtlama imkanı

26.01.2016 GUNES.COM Akademisyenler için yeni kriter

26.01.2016 HABER7.COM Akademisyene İngilizce Ayarı!

26.01.2016 DUNYABULTENI.NET Akademisyene İngilizce Ayarı geliyor

26.01.2016 HABERTURK.COM Akademisyen 'dil' yeterliliğini 'sınavla' kanıtlayacak

26.01.2016 HABERPRESS.NET Akademisyene İngilizce Ayarı!

26.01.2016 KENTGUNDEMI.NET Akademisyenler için yeni kriter

26.01.2016 MEMURPOSTASI.COM Akademisyenlere yeni dil sınavı geliyor

27.01.2016 BOLUNUNSESI.COM İngilizce öğreniyorum

28.01.2016 HABERINE.COM Akademisyene İngilizce Ayarı!

28.01.2016 SUREKLIHABER.COM Akademisyene İngilizce Ayarı!

28.01.2016 NURHABERAJANSI.COM Akademisyene İngilizce Ayarı!

Date Publication  Name Title

28.01.2016 ASILHABER.NET Akademisyene İngilizce Ayarı!

29.01.2016 61MEDYA.NET Akademisyene İngilizce Ayarı!

04.02.2016 OGRETMENLERDIYARI.COM Akademide nitelikli dil eğitimi için çalışılıyor

08.02.2016 MILLIYET.COM.TR Türkiye İngilizceyle eğitime hazır değil

11.02.2016 EGITIMAJANSI.COM Yükseköğretimde İngilizce ve ötesi

16.02.2016 DUNYA.COM "İngilizceyi öğretmek sadece üniversitelerin işi değil"

29.02.2016 SONDAKIKAHABERLERI.INFO.TR Yükseköğretimde İngilizce çıkmazı

29.02.2016 HURRIYET.COM.TR Yükseköğretimde İngilizce çıkmazı



24.11.2015 HURRIYET.COM.TR
 

Yükseköğretimde İngilizce eğitimi tartışılacak



25.11.2015 CIHAN.COM.TR
 

Dil raporu: Türkiye üniversitelerindeki İngilizce iyileştirilmeli



26.11.2015 DAILYSABAH.COM 

Report: English in higher ed doesnt meet the needs 



26.11.2015 EGITIMTERCIHI.COM 

Yükseköğretimde İngilizce kalitesi iyileştirilmeli



03.12.2015 CICICEE.COM

Türkiye, İngilizce Yeterlilikte 50.Sırada 



26.11.2015 AKADEMIKPERSONEL.ORG

Türkiye’de Yükseköğretim Kurumlarındaki İngilizce Eğitimi



23.03.2016 NTV.COM

Üniversitedeki yabancı dil eğitimine yeni düzenleme

ÜNİVERSİTEDEKİ YABANCI DİL EĞİTİMİNE YENİ 
DÜZENLEME 

Üniversitelerdeki yabancı dil eğitimiyle ilgili düzenleme yapıldı. 
Düzenlemede öğretim üyeleri ve öğrencileri ilgilendiren birçok 
yenilik yer aldı.

Yüksek Öğretim Kurumu (YÖK) tarafından hazırlanan 
“Yükseköğretim Kurumlarında Yabancı Dil Öğretimi ve Yabancı 
Dille Öğretim Yapılmasında Uyulacak Esaslara İlişkin Yönetmelik”, 
Resmi Gazete’nin yayımlanarak yürürlüğe girdi.

Yönetmeliğe göre yükseköğretim kurumlarında yabancı dille 
verilen derslere girecek öğretim üyelerinin, merkezi dil sınavı ya 
da eşdeğer sınavlarından 100 üzerinden asgari 80 puan almış 
olmaları gerekecek.

Son 3 yılında öğretim dili olarak belirlenen yabancı dilin anadil 
olarak konuşulduğu bir ülkede, eğitimi tamamlayanlar sınavdan 
muaf tutulacak.

HAZIRLIK OKULLARI

Hazırlık okullarındaki programlarda, ancak gerekli şartlardan birini 
taşıyan öğretim elemanları yabancı dilde ders verebilecek.

Aranan şartlar; 

1. Türkçe dışındaki öğretim dilinin öğretim elemanının anadili 
olması 

2. Öğretim elemanının lisans veya doktora öğreniminin 
tamamını öğretimin verileceği dilin anadil olarak 
konuşulduğu ülkede, bu dille verilen bir programda 
tamamlamış olması 

3. Öğretimin verileceği dilin resmi dil olarak kabul edildiği bir 
ülkedeki yükseköğretim kurumlarının birinde toplamda en az 
1 yıl öğretim elemanı olarak çalışmış ve ders vermiş olması 
gerekecek.

Üniversitelerin hazırlık okullarında ders verecek olan 
öğretmenlerden yukarıdaki şartları taşısa bile dil sınavına girip 
100 üzerinden 80 puan almış olmaları beklenecek.

SINIFLARA YENİ STANDARTLAR

Ayrıca yabancı dille eğitim yapan okullarda bulunan hazırlık 
sınıfl arının öğrenci kapasitesinin en fazla 30 olması gerektiği 
vurgulandı.

Dersliklerin de yeterli düzeyde işitsel veya hem işitsel ve görsel 
araç gereçlerle donatılmış, yabancı dil öğretimi için gerekli olan 
ders araçlarının yeterli miktarda bulundurulması gerekecek.

ÖĞRENCİYE İKİ YIL SÜRE

Yönetmelikte, kısmen ya da tamamen yabancı dilde eğitim 
verilen ön lisans, lisans ve lisansüstü programlarına kayıt yaptıran 
öğrencilere hazırlık okullarını bitirmeleri için 2 yıl süre veriliyor.

Öğrenciler 2. yılın ardından hazırlık okulunu bitirmemişse, 
yabancı dille eğitim veren programdan atılıp, aynı programın 
Türkçe müfredatına geçirilecek.
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